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>> juristische Personen, in denen mindestens 50 % des 
kollegialen Exekutivorgans und/oder des Aufsichtsrates 
aus denselben natürlichen Personen besteht;

>> juristische und natürliche Person, wenn die natürli-
che Person die Befugnisse des Einzelexekutivorgans 
einer solchen juristischen Person wahrnimmt; ju-
ristische Personen, in denen die Befugnisse des 
Einzelexekutivorgans eine und dieselbe Person wahr-
nimmt;

2.	 natürliche Personen, zwischen denen verwandtschaftli-
che Beziehungen  bestehen.

Gemäß den Bestimmungen des Gesetzes sind die 
Steuerpflichtigen verpflichtet:

>> die Steuerbehörden über die durchgeführten kont-
rollierten Geschäftsvorgänge bis zum 1. Mai des nach 
dem Jahr, in dem die kontrollierten Geschäftsvorgänge 
durchgeführt worden sind, folgenden Jahres zu infor-
mieren;

>> auf Anfrage der Steuerbehörde die mit den kontrol-
lierten Geschäftsvorgänge verbundene Dokumentation 
innerhalb eines Monats ab dem Eingang der Anfrage 
einzureichen; für große Steuerzahler (deren Ertrag für 
die letzten vier Quartale UAH 500 Mio. (ca. EUR 50 
Millionen) übersteigt, ist eine Frist von zwei Monaten 
gesetzt. Die Dokumentation muss mit Kopien der 
Ursprungsbelege bestätigt werden.

Das Gesetz sieht folgende Zwangsmaßnahmen vor:

>> eine Strafe in Höhe von 5 % des Gesamtbetrags der 
kontrollierten Geschäftsvorfälle für die Nichteinreichung 
des Berichts über kontrollierten Geschäftsvorgänge bei 
der Steuerbehörde; 

>> 00 Mindestgehälter (ca. EUR 115) für die 
Nichteinreichung der Unterlagen, die die Durchführung 
der kontrollierten Geschäftsvorfälle nachweisen, inner-
halb von zwei Monaten ab dem Eingang der Anfrage der 
Steuerbehörde. 

Die Steuerbehörden können auch Prüfungen der 
Steuerzahler vorzunehmen, wenn die eingereichten 
Unterlagen nicht vollständig sind, der Bericht nicht ein-
gereicht worden ist, nach den Ergebnissen der Kontrolle 
feststellt wird, dass die Preise für den kontrollierten 
Geschäftsvorfall von den marktüblichen Preisen abweichen.

Somit erregen Geschäftsvorfälle zwischen verbun-
denen Personen die verstärkte Aufmerksamkeit der 
Steuerbehörden.

Das Gesetz ist ab dem 1. September 2013 in Kraft getreten.

UKRAINE

>> Verrechnungspreisbildung

Von Nataliya Cherpak, Rödl & Partner Ukraine

Am 31. Juli 2013 hat der Präsident der Ukraine das Gesetz 
„Über die Änderung des Steuergesetzbuches der Ukraine 
bezüglich der Transferpreisgestaltung“ (nachfolgend 

„Gesetz“ genannt) unterzeichnet.

Die Änderungen führen zum ersten Mal Regelungen zur 
Verrechnungspreisbildung ein und bestimmen „kontrollier-
te Geschäftsvorfälle“, d.h. Geschäftsvorfälle, die sich unter 
Kontrolle der Steuerbehörden befinden, wie folgt:

>> Geschäftsvorfälle zwischen Steuerpflichtigen, die „ver-
bundene Personen“ sind;

>> Geschäftsvorfälle mit Nichtansässigen, die ihren Sitz 
in einem Staat haben, in dem der Gewinnsteuersatz 5 
% unter dem ukrainischen Steuersatz liegt, oder mit 
Nichtansässigen, die Gewinnsteuer 5 % weniger zahlen 
als in der Ukraine;

>> Geschäftsvorfälle, deren Betrag mit jedem 
Geschäftspartner über UAH 50 Millionen ohne 
Mehrwertsteuer (ca. EUR 5 Millionen) für das 
Kalenderjahr hinausgeht.

Als „verbundene Personen“ gelten zum Zwecke der 
Verrechnungspreisbildung:

Juristische und/oder natürliche Personen, die direkt oder 
über verbundene Personen Unternehmensrechte an einer 
anderen juristischen Person in Höhe von 20 % und mehr be-
sitzen; 

1.	 Personen, deren Befugnisse es ermöglichen, die 
Wirtschaftstätigkeit der anderen juristischen Person un-
mittelbar zu beeinflussen, und zwar:

>> Juristische Personen und Person, die zur Bestellung des 
Exekutivorgans einer solchen juristischen Person oder 
von mindestens 50 % des kollegialen Exekutivorgans 
oder des Aufsichtsrates befugt sind;

>> Einzelexekutivorgane, die nach dem Beschluss einer 
und derselben Person (des Eigentümers oder einem 
von ihm bevollmächtigten Organ) bestellt wurden;

>> juristische Personen, in denen mindestens 50 % des 
kollegialen Exekutivorgans oder des Aufsichtsrates 
nach dem Beschluss einer und derselben Person (des 
Eigentümers oder einem von ihm bevollmächtigten 
Organ) bestellt wurden;
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дательного совета назначено по решению одного и 
того же лица (собственника или уполномоченного 
им органа);

>> юридические лица, в которых 50 % и более соста-
ва коллегиального исполнительного органа и/или 
наблюдательного совета составляют одни и те же 
физические лица;

>> юридическое и физическое лицо, в случае осущест-
вления физическим лицом полномочий единолич-
ного исполнительного органа такого юридического 
лица;

>> юридические лица, в которых полномочия едино-
личного исполнительного органа осуществляет одно 
и то же лицо;

3.	 физические лица, состоящие в родственных связях.

Согласно положениям Закона налогоплательщики 
обязаны: 

>> уведомлять налоговые органы об осуществлении 
контролируемых операций до 1 мая года, следую-
щего за годом, в котором осуществлялись контроли-
руемые операции;

>> подавать документацию, имеющую отношение к 
контролируемым операциям, в ответ на запрос 
налоговых органов в течении 1 месяца с момента 
получения запроса; для больших налогоплательщи-
ков (доход которых за 4 последних отчетных квар-
тала превышает 500 млн. гривен (ок. 50 млн. евро)) 
установлен срок в 2 месяца. Документация должна 
быть подтверждена копиями первичных документов, 
содержащих информацию о контролируемых опера-
циях.

Закон предусматривает следующие санкции:

>> штраф в размере 5 % от общей суммы контроли-
руемых операций – за неподачу налоговым органам 
отчета об осуществленных контролируемых опера-
циях;

>> 100 минимальных заработных плат (ок. 11,5 тыс. 
евро) за неподачу документации, подтверждающей 
осуществление контролируемых операций, в тече-
нии 2 месяцев со дня получения запроса от налого-
вых органов.

Налоговые органы вправе также проводить проверки 
налогоплательщиков в случае предоставления непол-
ной документации, неподачи отчета и определения 
по результатам мониторинга факта отклонения цен 
контролируемой операции от уровня обычных цен.

УКРАИНА

>> Трансфертное ценообразование

Наталия Черпак, Rödl & Partner Украина

31 июля 2013 года Президент Украины подписал Закон 
№ 2515 «О внесении изменений в Налоговый кодекс 
Украины относительно трансфертного ценообразова-
ния» (далее – «Закон»).

Изменения впервые вводят в деловой оборот прави-
ла трансфертного ценообразования и содержат 
следующее определение «контролируемых опера-
ций», т.е. операций, контролируемых налоговыми 
органами:

>> хозяйственные операции между налогоплательщи-
ками, являющимися «связанными лицами»;

>> хозяйственные операции с нерезидентами, заре-
гистрированными в государстве, в котором ставка 
налога на прибыль предприятий на 5 % ниже, чем 
в Украине, или нерезидентами, которые платят 
налог на прибыль предприятий на 5 % ниже, чем в 
Украине; 

>> хозяйственные операции с отдельным контрагентом, 
если их совокупный размер превышает 50 миллио-
нов гривен без учета НДС (ок. 5 млн. евро) за кален-
дарный год.

«Взаимосвязанными лицами» для целей трансфертного 
ценообразования считаются:

1.	 юридические и/или физические лица, 
непосредственно или через связанных лиц 
владеющие корпоративными правами другого 
юридического лица в размере 20 % и более;

2.	 лица, имеющие полномочия осуществлять 
непосредственное влияние на хозяйственную  
деятельность другого юридического лица, а именно:

>> юридические лица и лицо, имеющее полномочия на 
назначение исполнительного органа такого юриди-
ческого лица или на назначение 50 % и более соста-
ва коллегиального исполнительного органа или 
наблюдательного совета;

>> единоличные исполнительные органы, назначены 
по решению одного и того же лица (собственника 
или уполномоченного им органа);

>> юридические лица, в которых 50 % и более состава 
коллегиального исполнительного органа или наблю-
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KASACHSTAN

>> Regulierung der Tätigkeit von 
Sonderwirtschaftszonen in 
der Republik Kasachstan

Von Michail Quiring, Rödl & Partner Kasachstan

Eine Sonderwirtschaftszone (im Folgenden SWZ) ist ein 
Teil des Territoriums der Republik Kasachstan mit genau 
definierten Grenzen, in dem das besondere SWZ-Recht für 
die Ausübung wichtiger Tätigkeitsarten gilt.

Das Programm zur Gewinnung von Investitionen, zur 
Entwicklung der SWZ und zur Stimulierung des Exports 
in der Republik Kasachstan für die Jahre 2010 bis 2014 
(im Folgenden „Programm“)  wurde am 30. Oktober 
2010 durch einen Erlass der kasachischen Regierung 
bestätigt. Ziel dieses Programms ist die Schaffung von 
attraktiven Bedingungen für Direktinvestitionen in nicht-
rohstoffbasierte, exportorientierte und hochtechnisierte 
Branchen sowie die Integration in den Welthandel durch 
die Förderung des Exports von verarbeiteten Gütern.

Das Programm ist die logische Fortsetzung der vom Staat 
verfolgten Politik zur Diversifizierung der Wirtschaft und 
vereinigte die wesentlichen Ansätze der Strategie zur 
industriell-innovativen Entwicklung für die Jahre 2003 
bis 2015. Das Programm ist auf die Errichtung eines 
komplexen Systems zur Stimulierung ausländischer 
Direktinvestitionen in kasachische Produktionsanlagen 
mit hoher Wertschöpfung sowie auf die Errichtung eines 
Systems zur staatlichen Stimulierung und Unterstützung 
exportorientierter kasachischer Unternehmen mit hohem 
Wertschöpfungsgrad ausgerichtet.

Besonders hervorzuheben ist die derzeit aktiv geführte 
Arbeit zur Vervollkommnung der normativrechtlichen 
Grundlagen zur Regulierung der SWZ-Tätigkeit in 
Kasachstan.

Im Jahr 2011 wurde das Gesetz „Über Sonderwirtschaftszonen“ 
verabschiedet, welches verschiedene Maßnahmen der 
staatlichen Unterstützung, den Übergang zur privaten 
Verwaltung von SWZ unter Einbeziehung internationaler 
Unternehmen sowie zusätzlich ein Paket von 
Steuererleichterungen vorsieht. Mit Verabschiedung des 
Gesetzes „Über Sonderwirtschaftszonen“: 

>> 	wurde ein vereinfachtes Verfahren zur Beschäftigung 
ausländischer Arbeitskräfte eingeführt;

>> wurde erstmals das Prinzip der „Exterritorialität“ für die 
SWZ „Park innowazionnych technologij“ bis 2015 ange-
wendet: können sich Ansässige der SWZ „Park innowa-

Таким образом, операции между взаимосвязанными 
лицами становятся объектом повышенного внимания со 
стороны налоговых органов.

Закон вступил в силу с 1 сентября 2013 года.

Kontakt für weitere Informationen

Klaus Kessler
Rechtsanwalt
Tel.: 	 +380 (44) 586 23 03
E-Mail:	klaus.kessler@roedl.pro
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zionnych technologii“ außerhalb der SWZ befinden und 
Steuervergünstigungen in Anspruch nehmen (ausge-
nommen Umsatzsteuer und Zollgebühren);

>> sind SWZ-Ansässige von der Entrichtung der 
Körperschaftsteuer, der Vermögensteuer, der 
Grundsteuer sowie der Gebühr für das Recht zur Nutzung 
von Grundstücken, außerdem von Umsatzsteuer und 
Zollgebühren befreit; 

>> 	werden die Beziehungen zwischen Investoren und 
staatlichen Behörden zur Erbringung von Leistungen 
nach dem Prinzip „Ein Schalter“ abgewickelt. 

Insgesamt existieren derzeit in Kasachstan 10 SWZ, die 
grob in folgende Gruppen aufgeteilt werden können: 

1) Industrie- und Produktionszonen:

>> „Aktau Seehafen“, Gebiet Mangistau 

>> „Ontustik“, Gebiet Südkasachstan

>> „Nazionalnyj industrialnyj neftechimitscheskij techno-
park“, Gebiet Atyrau

>> „Pawlodar“, Stadt Pawlodar 

>> „Saryarka“, Gebiet Karaganda

>> „Astana - Neustadt“, Stadt Astana, Industriesubzone

>> „Chemiepark Taras“, Gebiet Zhambyl

2) Servicezonen:

>> „Burabaj“, Gebiet Akmolinsk

>> „Astana - nowyj gorod“, Stadt Astana, Industriesubzone

>> „Chorgos - Wostochnye worota“, Gebiet Almaty

3) Technologie-Sonderwirtschaftszone:

>> „Park informazionnych technologij“, Stadt Almaty

Die Gewinnung von Investitionen ist einer der wichtigsten 
Faktoren, die wirtschaftliches Wachstum und die 
Erhöhung der Wettbewerbsfähigkeit der nationalen 
Wirtschaft bestimmen sowie ihre Integration in die 
globalen Produktionsprozesse ermöglichen. Der Strom von 
ausländischen Investitionen in die Wirtschaft eines Staates 
kann die Entwicklung von Betrieben beschleunigen, die 
Qualität des Humankapitals erhöhen, neue Arbeitsplätze 
schaffen, fortschrittliche Technologien gewinnen und ihre 
Verbreitung in den Mischbranchen fördern. Daher zeichnen 
sich die letzten zwei Jahrzehnten durch die Verstärkung 

des Wettbewerbs in Bezug auf globalen Investitionen 
aus, was für den Staat die Aufgabe zur Entwicklung 
und Durchführung von komplexen Maßnahmen für die 
Wirtschaftspolitik stellt, welche auf die Erhöhung der 
Investitionsattraktivität für den Staat ausgerichtet sind.

Die Analyse der Tätigkeit von Sonderwirtschaftszonen 
als eines der Schlüsselinstrumente für die Gewinnung 
von Investitionen weist folgende Ergebnisse auf. In den 
letzten fünf Jahren haben die Investoren insgesamt 428 
Milliarden Tenge in die Produktion auf dem Territorium 
von Sonderwirtschaftszonen investiert, was die Planwerte 
um 70 Prozent übersteigt. Der Staat hat seinerseits die 
Entwicklung von Infrastruktur für 90 Milliarden Tenge 
aus dem Haushalt finanziert. Somit wurden pro 1 Tenge 
staatlicher Mittel über 4 Tenge Privatinvestitionen 
gewonnen.

Die Betriebsunternehmen auf dem Territorium von vier 
Sonderwirtschaftszonen haben Erzeugnisse im Wert 
von über 202,4 Milliarden Tenge produziert. Führende 
Sonderwirtschaftszonen nach dem Umfang von 
hergestellten Erzeugnissen:

>> Sonderwirtschaftszone „Morport Aktau“ - 104 Milliarden 
Tenge

>> Sonderwirtschaftszone „Astana - Nowyj gorod“, 
Industriesubzone - 72 Milliarden Tenge

>> Sonderwirtschaftszone „Park innowazionnych technolo-
gij“ - 6,5 Milliarden Tenge

>> Sonderwirtschaftszone „Ontustik“ - 1,5 Milliarden Tenge 

>> Sonderwirtschaftszone „Pawlodar“ - 2,4 Milliarden 
Tenge

In Bezug auf die Besteuerung von Teilnehmern der 
Sonderwirtschaftszonen wird die Tätigkeit einer 
Sonderwirtschaftszone durch das Steuergesetzbuch 
vom 10. Dezember 2008 geregelt. Gemäß dem 
neuen Steuergesetzbuch werden die Ansässigen einer 
Sonderwirtschaftszone von folgenden Zahlungen befreit:

>> Körperschaftsteuer

>> Vermögensteuer

>> Grundsteuer

>> Gebühr für die Nutzung von Grundstücken, jedoch nicht 
mehr als zehn Jahre ab dem Tag der Bereitstellung der 
Grundstücke.

>> Umsatzbesteuerung zum Nullsatz für den Vertrieb 
von Waren, die vollständig während der Ausübung 
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Die Hauptaufgabe dieses Abkommens stellt die 
Vereinheitlichung der Gesetzgebung der Staaten 
der Zollunion dar, welche die Tätigkeit von 
Sonderwirtschaftszonen regeln, insbesondere die 
Vereinheitlichung der Vorschriften zur Anwendung des 
Zollverfahrens der Zollfreizone.

Das Abkommen legt den Inhalt des Verfahrens der 
Zollfreizone und die Bedingungen der Verbringung von 
Waren unter das Zollverfahren der Zollfreizone fest.

Das Abkommen bestimmt, dass die Kommission der 
Zollunion berechtigt ist, die Tätigkeitsarten, die auf 
dem Territorium von Sonderwirtschaftszonen verboten 
sind, sowie den Verzeichnis von Waren, die nicht unter 
das Zollverfahren der Zollfreizone zu verbringen sind, 
festzulegen.

Das Verfahren zur Schaffung und Funktion von 
Sonderwirtschaftszonen sowie die Anwendung eines 
vergünstigten Steuerverfahrens auf dem Territorium 
der Sonderwirtschaftszonen gehören zur nationalen 
Gesetzgebung der Staaten der Zollunion.

Gemäß diesem Abkommen ist eine Sonderwirtschaftszone 
ein Teil des Territoriums eines Staates der Zollunion in 
den Grenzen, die durch die Gesetzgebung des jeweiligen 
Staates der Zollunion festlegt sind, in dem ein besonderes 
(sonderrechtliches) Verfahren für die Ausübung der 
unternehmerischen Tätigkeit und sonstiger Tätigkeit gilt 
und in der das Zollverfahren der Zollfreizone angewendet 
werden kann.

Das Territorium einer Sonderwirtschaftszone stellt einen 
Teil des Zollterritoriums der Zollunion dar, auf dem das 
Zollverfahren der Zollfreizone (im Folgenden ZFZ) gilt. Das 
heißt, die Waren werden innerhalb des Territoriums einer 
Sonderwirtschaftszone oder ihres Teils gebührenfrei und 
ohne Anwendung von Maßnahmen für die außertarifliche 
Regulierung in Bezug auf ausländische Waren und ohne 
Anwendung von Verboten bzw. Einschränkungen in Bezug 
auf die Waren der Zollunion verbracht und genutzt.

Darüber hinaus werden Waren, die in einer 
Sonderwirtschaftszone unter Nutzung von ausländischen 
Waren hergestellt und als Waren der Zollunion gemäß 
den Kriterien der ausreichenden Veredelung anerkannt 
wurden, bei der Ausfuhr in das Territorium der Zollunion 
von der Bezahlung von Gebühren und Steuern befreit. Die 
Kriterien für die ausreichende Veredelung werden durch 
die Kommission der Zollunion bestätigt. 

der Tätigkeit verwendet werden, die dem Zweck 
der Schaffung einer Sonderwirtschaftszone entspre-
chen (gemäß dem von der Regierung der Republik 
Kasachstan bestätigten Warenverzeichnis), auf dem 
Territorium der Sonderwirtschaftszone. 

Zusätzlich sind für die Ansässigen der Sonderwirtschaftszone 
„Park innowazionnych technologij“ folgende 
Vergünstigungen vorgesehen: 

>> Verringerung der Sozialsteuer um 100 % 

>> Erhöhung der maximalen steuerlichen 
Abschreibungsnorm von 15 Prozent auf 40 Prozent (in 
Bezug auf die Software). 

Außerdem wird auf die Ansässigen der 
Sonderwirtschaftszone „Park innowazionych technologij“ 
das Prinzip der „Exterritorialität“ bis 2015 angewendet 
(Die Ansässigen der Sonderwirtschaftszone „Park 
innowazionnych technologij“ können sich außerhalb der 
SWZ befinden und Steuervergünstigungen in Anspruch 
nehmen (ausgenommen Umsatzsteuer und Zollgebühren).

Für die Inanspruchnahme von Steuervergünstigungen 
muss der Ansässige der Sonderwirtschaftszone folgende 
Bedingungen erfüllen:

>> bei der Steuerbehörde auf dem Territorium der 
Sonderwirtschaftszone als Steuerzahler an seinem 
Wohnsitz angemeldet sein;

>> keine Geschäftseinrichtungen außerhalb des 
Territoriums der Sonderwirtschaftszone betreiben;

>> Mindestens 90 Prozent des gesamten Jahreseinkommens 
müssen Einkünfte ausmachen, die aus der 
Veräußerung von Waren eigener Produktion, Arbeiten, 
Dienstleistungen aus Tätigkeitsarten (das entsprechen-
de Verzeichnis von Waren bzw. Dienstleistungen wurde 
durch Beschluss der Regierung der Republik Kasachstan 
bestätigt) zu erhalten sind bzw. erhalten wurden.

Unter Berücksichtigung der Gründung der Zollunion 
stehen die Fragen der Investitionsattraktivität der Republik 
Kasachstan  in Bezug auf den Wettbewerb für die 
Investitionen im Vordergrund. Das Investitionsklima der 
Republik Kasachstan muss mindestens ebenso attraktiv 
sein wie in den anderen Staaten der Zollunion.

Im Rahmen der Zollunion ist die Tätigkeit der 
Sonderwirtschaftszonen durch das Abkommen zu Fragen 
der SWZ bzw. Spezial-SWZ auf dem Zollterritorium der 
Zollunion und des Zollverfahrens der Zollfreizone vom 18. 
Juni 2010 geregelt.
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Es ist anzumerken, dass im Rahmen dieses Abkommens eine 
Übergangsperiode in Bezug auf Zollvergünstigungen für die 
Sonderwirtschaftszonen festgesetzt wurde. Somit bleiben 
den Ansässigen der Sonderwirtschaftszonen der Republik 
Kasachstan, die bis 1. Mai 2010 angemeldet wurden, alle 
geltenden Tarifvergünstigungen bis zum 1. Januar 2017 
erhalten. Für Ansässige der Sonderwirtschaftszonen, die 
bis zum 1. Januar 2012 registriert wurden, werden Waren, 
die aus dem Territorium der Sonderwirtschaftszone in das 
übrige Territorium der Zollunion eingeführt werden, von 
den Zollgebühren befreit (bei Einhaltung der Kriterien der 
ausreichenden Veredelung, die durch die Kommission der 
Zollunion festgelegt wurden).

Abschließend ist anzumerken, dass die 
Sonderwirtschaftszonen unter Berücksichtigung des 
ständig wachsenden Marktes immer mehr Teilnehmern 
die Nutzung von Möglichkeiten für einen erfolgreichen 
Geschäftsstart ermöglichen. Durch die Nutzung von 
vorteilhaften Bedingungen, die den Ansässigen eingeräumt 
werden, können Unternehmer unterschiedlichen Niveaus 
eine aktive Verbesserung sowohl des eigenen Geschäfts als 
auch der allgemeinen Wirtschaftslage des Staates, in dem 
sie ihre Tätigkeit ausüben, fördern.

Wir würden außerdem gern auf die neuen 
Investitionsmöglichkeiten für deutsche Unternehmen 
unter Berücksichtigung der Messe EXPO-2017 in der 
Stadt Astana hinweisen. Außerdem ist auf die Wichtigkeit 
einer umfassenden Entwicklung der Zusammenarbeit 
in Bereichen Wirtschaft und Handel mit der Republik 
Kasachstan hinzuweisen, die für Deutschland als 
Schlüsselgeschäftspartner in Zentralasien gilt. Der Anteil 
der Republik Kasachstan am Außenhandel Deutschlands 
mit den Staaten Zentralasiens und des Südkaukasus macht 
65 Prozent aus. Darüber hinaus belegt Kasachstan den 
sechsten Platz unter den Lieferstaaten von Erdöl nach 
Deutschland. In Kasachstan sind über 1200 Wirtschafts- 
und Finanzorganisation mit deutscher Kapitalbeteiligung 
registriert.

Die makroökonomischen Werte der kasachischen Wirtschaft 
sowie das vorteilhafte Investitionsklima des Staates 
schaffen eine effektive Voraussetzung für die Ausweitung 
der bilateralen Kooperation in der Wirtschaft.

КАЗАХСТАН

>> Регулирование деятельности 
специальных экономических 
зон в Республике Казахстан

Михаил Квиринг, Rödl & Partner Казахстан

Специальная экономическая зона (далее – «СЭЗ») пред-
ставляет собой часть территории Республики Казахстан 
(далее – «РК») с точно обозначенными границами, на 
которой действует специальный правовой режим СЭЗ 
для осуществления приоритетных видов деятельности.

Программа по привлечению инвестиций, развитию СЭЗ 
и стимулированию экспорта в РК на 2010 - 2014 годы 
(далее – «Программа») была утверждена 30 октября 
2010 года Постановлением Правительства РК. Целью 
данной Программы является создание привлекатель-
ных условий для прямых инвестиций в несырьевые 
экспортоориентированные и высокотехнологичные 
производства и интеграция в мировую торговую систе-
му через продвижение экспорта обработанных товаров.

Программа является логическим продолжением прово-
димой государством политики по диверсификации 
экономики, и интегрировала в себя основные подходы 
Стратегии индустриально-инновационного развития на 
2003 - 2015 годы. Программа направлена на построение 
комплексной системы стимулирования притока прямых 
иностранных инвестиций в отечественное производ-
ство с высокой добавленной стоимостью, а также на 
построение системы государственного стимулирования 
и поддержки экспортной ориентации отечественного 
производства с высокой добавленной стоимостью.

Особо следует выделить активно ведущуюся в настоя-
щее время работу по совершенствованию нормативно-
правовой базы, регулирующей деятельность СЭЗ в 
Казахстане.

В 2011 году был принят новый Закон «О специальных 
экономических зонах» предусматривающий различные 
меры государственной поддержки, переход на част-
ное управление СЭЗ с привлечением международной 
компании, дополнительно предусмотрен пакет налого-
вых льгот. С принятием Закона «О СЭЗ»: 

>> введен упрощенный порядок привлечения 
иностранной рабочей силы;

>> впервые применен принцип «экстерриториальности» 
для СЭЗ «Парк инновационных технологий» до 
2015 года: участники СЭЗ «Парк инновационных 
технологий» могут находиться за пределами СЭЗ 
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Привлечение инвестиций является одним из наибо-
лее важных факторов, определяющих экономический 
рост и повышение конкурентоспособности националь-
ной экономики, а также способствующих ее интегра-
ции в мировые производственные процессы. Приток 
иностранных инвестиций в экономику принимающей 
страны может ускорить развитие предприятий, повы-
сить качество человеческого капитала, создать новые 
рабочие места, привлечь передовые технологии и 
стимулировать их распространение в смежные отрас-
ли. Поэтому в последние два десятилетия отмечается 
усиление конкуренции за глобальные инвестиции, что, 
в свою очередь, ставит перед государством задачу по 
разработке и проведению комплексных мер экономиче-
ской политики, направленных на повышение привлека-
тельности страны для инвестиций.

Результаты деятельности СЭЗ как одного из ключе-
вых инструментов привлечения инвестиций показали 
следующие результаты. В целом за последние пять лет 
инвесторами вложено 428 миллиардов тенге для реали-
зации производств на территориях в СЭЗ, что превыша-
ет на 70% планового показателя. В свою очередь, на 
строительство инфраструктуры государством вложено 
90 миллиардов тенге бюджетных средств. В итоге на 
1 тенге вложенных бюджетных средств привлечено 
более 4-х тенге частных инвестиций.

Предприятиями на территории 4-х СЭЗ произведено 
продукции на сумму 202,4 миллиардов тенге. Лидерами 
по объему выпускаемой продукции являются:

>> СЭЗ «Морпорт Актау» – 104 миллиардов тенге

>> СЭЗ «Астана – новый город» Индустриальная 
субзона – 72 миллиардов тенге

>> СЭЗ «Парк инновационных технологий» – 6,5 
миллиардов тенге

>> СЭЗ «Оңтүстік» – 1,5 миллиардов тенге 

>> СЭЗ «Павлодар» - 2,4 миллиардов тенге

В части налогообложения участников СЭЗ деятельность 
СЭЗ регулируется Налоговым кодексом от 10 декабря 
2008 г. Согласно Налоговому кодексу участники СЭЗ 
освобождаются от уплаты:

>> корпоративного подоходного налога

>> налога на имущество

>> земельного налога

и пользоваться налоговыми преференциями (за 
исключением НДС и таможенных пошлин);

>> участники СЭЗ освобождены от уплаты 
корпоративного подоходного налога, налога на 
имущество, земельного налога, платы за право 
пользования земельными участками, НДС и 
таможенных пошлин. 

>> взаимоотношения между инвесторами и 
государственными органами по оказанию услуг 
осуществляется по принципу «одного окна». 

Всего в Казахстане на сегодняшний день действуют 10 
СЭЗ, которые условно можно разделить на группы: 

1) промышленно-производственные зоны:

>> «Морпорт Актау» в Мангистауской области 

>> «Онтүстік» в Южно-Казахстанской области

>> «Национальный индустриальный нефтехимический 
технопарк» в Атырауской области

>> «Павлодар» в г. Павлодар 

>> «Сарыарқа» в Карагандинской области

>> «Астана – новый город» в г. Астана, в части 
индустриальной субзоны

>> «Химический парк Тараз» в Жамбылской области

2) сервисные:

>> «Бурабай» в Акмолинской области

>> «Астана – новый город» в г. Астана, в части 
строительной субзоны

>> «Хоргос – Восточные ворота» в Алматинской области

3) технико-внедренческая зона:

>> 	«Парк информационных технологий» в г. Алматы

Регулирование и развитие СЭЗ в каждом из перечис-
ленных регионов определяется Указом Президента РК, 
который предусматривает основную территорию, на 
которой будет развиваться СЭЗ, определенные цели, 
перечень приоритетных отраслей развития СЭЗ, управ-
ление и компетенцию местных уполномоченных орга-
нов, таможенное регулирование, налогообложение, а 
также порядок пребывания иностранных граждан на 
территории СЭЗ.
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>> платы за право пользования земельными участками, 
но не более десяти лет со дня предоставления 
земельных участков

>> обложение налогом на добавленную стоимость 
по нулевой ставке реализации на территорию 
СЭЗ товаров, полностью потребляемых при 
осуществлении деятельности, отвечающей 
целям создания такой СЭЗ, по перечню товаров, 
определенных Правительством РК.

Дополнительно для участников СЭЗ «Парк инновацион-
ных технологий» предусмотрены льготы: 

>> уменьшение на 100 % социального налога; 

>> увеличение предельной нормы амортизации, 
применяемой в целях налогообложения, в 
отношении программного обеспечения с 15 % до 40 
%. 

Также для участников СЭЗ «Парк инновационных 
технологий» предусмотрен принцип экстерриториаль-
ности до 2015 года. (Участники СЭЗ «Парк инновацион-
ных технологий» могут находиться за пределами СЭЗ и 
пользоваться налоговыми преференциями, за исключе-
нием НДС и таможенных пошлин).

Для получения налоговых льгот участник СЭЗ должен 
соответствует одновременно следующим условиям:

>> быть зарегистрированным в качестве 
налогоплательщика по месту нахождения в 
налоговом органе на территории СЭЗ;

>> не имеет структурных подразделений за пределами 
территории СЭЗ;

>> не менее 90 процентов совокупного годового 
дохода составлять доходы, подлежащие получению 
(полученные) от реализации товаров собственного 
производства, работ, услуг от видов деятельности 
(данный перечень товаров и услуг утвержден 
постановлением Правительством РК).

В свете создания таможенного союза вопросы инве-
стиционной привлекательности Казахстана выхо-
дят на передний план в конкуренции за инвестиции. 
Инвестиционный климат Казахстана должен быть как 
минимум не менее привлекательным, чем в других 
странах-участниках таможенного союза.

В рамках таможенного союза деятельность СЭЗ регули-
руются Соглашением по вопросам свободных (специ-
альных, особых) экономических зон на таможенной 
территории таможенного союза и таможенной процеду-
ры свободной таможенной зоны от 18 июня 2010 года.

Основной задачей данного Соглашения является 
унификация законодательств государств-членов тамо-
женного союза, регулирующих деятельность СЭЗ, в 
том числе правил применения таможенной процедуры 
свободной таможенной зоны.

Соглашение устанавливает содержание процедуры 
свободной таможенной зоны и условия помещения 
товаров под таможенную процедуру свободной тамо-
женной зоны.

Соглашением определено, что Комиссия таможенного 
союза вправе устанавливать виды деятельности, запре-
щенные на территории СЭЗ, а также перечень товаров, 
не подлежащих помещению под таможенную процеду-
ру свободной таможенной зоны.

Вместе с тем, порядок создания и функционирования 
СЭЗ, а также применение льготного налогового режима 
на территории СЭЗ отнесены к национальному законо-
дательству государств-членов таможенного союза.

Согласно данному Соглашению СЭЗ означает часть 
территории государства-члена таможенного союза 
в пределах, установленных законодательством 
государства-члена таможенного союза, на которой 
действует особый (специальный правовой) режим 
осуществления предпринимательской и иной деятель-
ности, а также может применяться таможенная проце-
дура свободной таможенной зоны.

Территория СЭЗ является частью таможенной террито-
рии таможенного союза, где функционирует таможен-
ная процедура свободной таможенной зоны (далее – 
«СТЗ»). То есть товары размещаются и используются в 
пределах территории СЭЗ или ее части без уплаты тамо-
женных пошлин, налогов, а также без применения мер 
нетарифного регулирования в отношении иностранных 
товаров и без применения запретов и ограничений в 
отношении товаров таможенного союза.

Кроме того, товары, изготовленные в СЭЗ с использо-
ванием иностранных товаров и признанные товарами 
таможенного союза в соответствии с критериями доста-
точно переработки, освобождаются от уплаты пошлин 
и налогов при вывозе на таможенную территорию 
таможенного союза. Критерии достаточной переработ-
ки утверждаются Комиссией таможенного союза. 

Необходимо отметить, что в рамках данного 
Соглашения был установлен переходный период по 
таможенным льготам для СЭЗ. Так, для резидентов СЭЗ 
РК, зарегистрированных до 1 мая 2010 года, сохраняют-
ся все действующие тарифные льготы до 1 января 2017 
года. Для резидентов СЭЗ, которые будут зарегистри-
рованы до 1 января 2012 года, товары, вывозимые с 
территории СЭЗ на остальную территорию таможенно-
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MOLDAU

>> Änderungen im Verfahren  
der obligatorischen Registrierung 
von Umsatzsteuerrechnungen

Von Marian Chirtoaca, Rödl & Partner Moldawien

Seit dem 9. August 2013 sind die neuen 
Bestimmungen des Steuergesetzbuches in Bezug 
auf die Umsatzsteuerrechnungen in Kraft, wonach 
diese im Allgemeinen elektronischen Register für 
Umsatzsteuerrechnungen zu registrieren sind. 

Es wird daran erinnert, dass bislang Umsatzsteuerrechnungen 
über einen Betrag von über MDL 50.000 zu registrieren 
waren. Die neue Fassung des Artikels 181.1 erhöhte diesen 
Betrag auf MDL 100.000.

Anzumerken ist, dass in der Vergangenheit der Käufer nicht 
berechtigt war, die Vorsteuer aus Umsatzsteuerrechnungen 
geltend zu machen, wenn diese nicht im elektronischen 
Register erfasst waren. Nach den Änderungen in Teil 10, 
Artikel 102 Steuergesetzbuch ist der Käufer auch dann 
berechtigt, die Vorsteuer geltend zu machen, wenn der 
Lieferant der Waren oder Leistungen die ausgestellte 
Umsatzsteuerrechnung nicht oder nicht fristgemäß 
(innerhalb von zehn Arbeitstagen ab Ausstellung, in der 
Vergangenheit lediglich fünf Tage) im elektronischen 
Register registriert hat – unter der Bedingung, dass die 
Steuerbehörde fristgerecht im vorgeschriebenen Verfahren 
über den Verstoß des Lieferanten gegen die Vorschriften 
zur obligatorischen Registrierung im elektronischen 
Register benachrichtigt wurde. 

Diese Änderungen wurden beginnend mit dem 14. August 
2013 entsprechend in die Ordnung über das Verfahren zur 
Registrierung von Umsatzsteuerrechnungen im Allgemeinen 
elektronischen Register für Umsatzsteuerrechnungen 
eingebracht, welche durch Anordnung der Staatlichen 
Hauptsteuerinspektion bestätigt wurde.

го союза, будут освобождаться от обложения таможен-
ными пошлинами, при условии соблюдения критериев 
достаточной переработки, устанавливаемых Комиссией 
таможенного союза.

 В заключение хотим отметить, что СЭЗ позволяют в 
условиях постоянно растущего рынка использовать 
все прибывающим участникам возможности наиболее 
выгодно начать свой бизнес. Пользуясь выгодными 
условиями, которые предоставляются для резидентов, 
предприниматели разного уровня могут способствовать 
активному улучшению как функционирования собствен-
ного бизнеса,  так и общего экономического положения 
страны, в которой они осуществляет деятельность.

Считаем важным уделить внимание новым инвести-
ционным возможностям для германских компаний в 
свете подготовки к выставке ЭКСПО-2017 в г. Астана. 
Необходимо также отметить важность широкомасштаб-
ного развития торгово-экономического сотрудниче-
ства с Казахстаном, который Гермария рассматривает 
в качестве своего ключевого партнера в Центральной 
Азии. На долю Казахстана приходится 65% всей внеш-
ней торговли Германии со странами Центральной Азии 
и Южного Кавказа, Казахстан также занимает 6-ое 
место среди стран-поставщиков нефти в Германию. В 
Казахстане зарегистрировано свыше 1 200 экономи-
ческих и финансовых структур с участием немецкого 
капитала.

Макроэкономические показатели казахстанской эконо-
мики, а также благоприятный инвестиционный климат 
в стране стали реальной предпосылкой для наращива-
ния двустороннего взаимодействия в сфере экономики.

Kontakt für weitere Informationen

Dr. Andreas Knaul
Rechtsanwalt
Tel.: 	 +7 (495) 933 51 20
E-Mail:	andreas.knaul@roedl.pro
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МОЛДАВИЯ

>> Изменение в процедуре  
обязательной регистрации  
налоговых накладных

Мариан Киртоакэ, Rödl & Partner Молдова

Начиная с 9 августа 2013 года, вступили в силу новые 
положения Налогового кодекса (далее «НК») в отноше-
нии налоговых накладных (далее «НН»), подлежащих 
обязательной регистрации в Генеральном электронном 
регистре налоговых накладных (далее «ГЭРНН»). 

Напомним, обязательной регистрации подлежали НН 
на сумму свыше 50 000 леев. Новая редакция статьи 
181.1 увеличила эту сумму до 100 000 леев.

Необходимо отметить, что ранее покупатель не имел 
права на зачёт НДС по таким НН , не зарегистриро-
ванным в ГЭРНН. После изменений, внесённых в часть 
10 статьи 102 НК, если поставщик товаров или услуг 
не зарегистрировал выданную НН в ГЭРНН или заре-
гистрировал её с нарушением срока (в течение десяти 
рабочих дней со дня выдачи, ранее – вдвое короче), 
покупатель всё же имеет право на зачёт НДС при усло-
вии информирования налогового органа в установлен-
ном порядке и в сроки о несоблюдении поставщиком 
положений об обязательной регистрации в ГЭРНН. 

Соответствующие изменения, начиная с 14 авгу-
ста 2013 г., были внесены и в Инструкцию о порядке 
регистрации налоговых накладных в ГЭРНН, утверж-
дённую приказом Главной государственной налоговой 
инспекции.

BELARUS

>> Neues Gesetz „Über handelsrechtli-
che Rechnungslegung und Abschluss“ 

Von Elena Nikolskaya, Rödl & Partner Belarus

Zum 1. Januar 2014 tritt das bislang geltende Gesetz „Über 
handelsrechtliche Rechnungslegung und Abschluss“ vom 18. 
Oktober 1994 im Zusammenhang mit der Verabschiedung 
des fundamental neuen Gesetzes „Über handelsrechtliche 
Rechnungslegung und Abschluss“ vom 12. Juli 2013 (im 
Folgenden „Gesetz“) außer Kraft.

Unter den Neuerungen des Gesetzes ist in erster Linie 
die Annahme des Beschlusses über die obligatorische 
Anwendung der durch den IASB verabschiedeten IFRS auf 
gesetzgeberischem Niveau festzustellen.

Das Gesetz sieht vor, dass ab 2016 gesellschaftlich 
bedeutsame Organisationen einschließlich 
Banken, Versicherungsgesellschaften und große 
Aktiengesellschaften mit Tochterunternehmen Abschlüsse 
nach IFRS vorlegen müssen. Die Hauptbuchhalter solcher 
Organisationen müssen über ein Zeugnis als professioneller 
Buchhalter verfügen.  Mit Verabschiedung des Gesetzes 
wird eine Ordnung über die Attestierung für den Erhalt 
von derartigen Zeugnissen ausgearbeitet, welche die 
Fachbereiche festlegt, in denen eine Prüfung abzulegen ist.  
Einer dieser Fachbereiche befasst sich mit den IFRS. 

Das Gesetz soll den Prozess der Anpassung der Abschlüsse 
weißrussischer Unternehmen an die IFRS beschleunigen, 
die als technische normative Rechtsakte eingeführt werden.  
Die Regierung wird gemeinsam mit der Nationalbank eine 
Ordnung über das Inkrafttreten der IFRS ausarbeiten. 
Anschließend schließt das Finanzministerium eine 
Vereinbarung mit dem IASB und erhält den Text der 
internationalen Standards auf Russisch.  Danach werden 
die Standards schrittweise in Kraft gesetzt.  Dies soll bis 
1. Januar 2016 abgeschlossen sein, somit können im 
Ergebnis gesellschaftlich bedeutsame Organisationen 
ihre Abschlüsse erstmals für 2016 gemäß der im Gesetz 
festgelegten Verpflichtung nach IFRS erstellen

Das Gesetz gestattet es erstmals, von einer detaillierten 
Regulierung der Führung der handelsrechtlichen 
Rechnungslegung Abstand zu nehmen und das 
Hauptaugenmerk auf die Stärkung der Anforderungen an 
das Ergebnis zu legen- auf die Erstellung eines korrekten 
Abschlusses, der für Investoren und Manager für die 
Verwaltungsentscheidungen verständlich und erforderlich 
ist.  Im Gegensatz zum alten Gesetz sind im neuen die 
Prinzipien für handelsrechtliche Rechnungslegung und 
Abschluss genau festgelegt.

Kontakt für weitere Informationen

Iurie Borşci
Wirtschaftsprüfer
Tel.: 	 +7 (495) 933 51 20
E-Mail:	iurie.borsci@roedl.pro
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der Umrechnung von Anzahlungen in Fremdwährung 
zum Erwerb von Waren der Anzahlungsbetrag nicht mehr 
neu bewertet.  Die erhaltene Ware wird zum offiziellen 
Wechselkurs am Tag der Überweisung der Anzahlung 
aktiviert. Vergleichbares gilt auch für den Erhalt von 
Anzahlungen vom Kunden, auch der Erlös wird zum 
offiziellen Wechselkurs am Tag des Erhalts der Anzahlung 
bestimmt.

Das Gesetz sieht die Vereinfachung der Dokumentierung 
von Geschäftsvorfällen vor.  Die Formulare für die 
Ursprungsbelege können die Unternehmen nun, mit 
Ausnahme der zwingend anzuwendenden Formulare, 
selbstständig ausarbeiten und bestätigen.  Die zwingend 
erforderlichen Angaben, die in jedem Ursprungsbeleg 
enthalten sein müssen, wurden auf ein Minimum reduziert.

Ungeachtet dessen, dass formal betrachtet im neuen Gesetz 
die wesentlichen IFRS-Prinzipien festgelegt sind, gestatten 
es die geltenden Anweisungen, den nationalen/lokalen 
Abschluss in vollständigem Gegensatz zu diesen Prinzipien 
zu erstellen. Zum Beispiel besteht die Möglichkeit zur 
Korrektur der Abschreibungsmethoden, zur Manipulation 
der Wechselkursdifferenzen u.a. Der wichtigste und 
grundlegendste Unterschied zwischen IFRS und den 
weißrussischen Standards ist weiterhin die Möglichkeit, das 
professionelle Urteil des Buchhalters bei der Erstellung des 
Abschlusses einfließen zu lassen, anstatt auf Schreiben und 
Anweisungen des Finanzministeriums zu warten. 

Das Gesetz enthält eine Reihe praktischer Anforderungen 
an das Verfahren zur Erstellung und Veröffentlichung von 
nach IFRS erstellten konsolidierten Jahresabschlüssen.  

Unsere Erfahrung zeigt, dass die Mehrzahl der die IFRS 
anwendenden Unternehmen ausländische Gesellschaften 
oder Joint Ventures sind, die Reporting Packages für die 
Konsolidierung mit der ausländischen Muttergesellschaft 
erstellen.  Die überwältigende Mehrheit führt Überleitungen 
durch, bei denen der Abschluss gemäß IFRS auf Grundlage 
von korrigierten Posten des lokalen Abschlusses erstellt 
wird, nur selten werden zwei Systeme gleichzeitig genutzt 
(parallele Rechnungslegung). 

Die Ergreifung von Maßnahmen zur Umsetzung der 
Vorgaben des Gesetzes gestatten die Festlegung von mit 
der internationalen Praxis übereinstimmenden Ansätzen 
zur Einführung der IFRS sowie eine erhebliche Steigerung 
der qualitativen Eigenschaften des weißrussischen Systems 
für Rechnungslegung und Abschlüsse.

Das Gesetz führt eine neue Form von normativrechtlichen 
Akten ein: den „nationalen Rechnungslegungs- und 
Abschlussstandard“.  Das System dieser neuen nationalen 
Standards wird die Vorschriften für die Rechnungslegung 
von Aktiva, Verbindlichkeiten, Eigenkapital, Erträgen und 
Aufwendungen der Unternehmen und/oder die Offenlegung 
von Informationen im Abschluss, die Konsolidierung sowie 
die Rechnungslegung für bestimmte Tätigkeitsarten 
festlegen. 

Die in Artikel 15 des Gesetzes aufgeführte 
Zusammensetzung von Abschlüssen für gewerbliche 
Organisationen entspricht den IFRS und enthält die Bilanz, 
die Gewinn- und Verlustrechnung, den Eigenkapitalspiegel, 
die Kapitalflussrechnung und den Anhang. Die Erstellung 
des Jahresabschlusses ist für alle Organisationen 
obligatorisch. Die Frist zur Einreichung des individuellen 
Jahresabschlusses endet für alle Organisationen 
(ausgenommen die weißrussische Nationalbank, 
Haushaltsorganisationen, Versicherungsgesellschaften) am 
31. März des Folgejahres.  Die Frist zur Einreichung von 
Zwischenabschlüssen ist durch das Gesetz nicht reguliert, 
sie wird festgelegt durch: 

>> Den Vermögenseigentümer (Gründer, Gesellschafter) 
der Organisation und andere Personen, die gemäß 
der Gesetzgebung oder den Gründungsunterlagen 
der Organisation berechtigt sind, individuelle 
Zwischenabschlüsse zu erhalten;

>> Staatliche Behörden, andere staatliche 
Organisationen, die der Regierung unterstellt sind, 
falls die Rechenschaft ablegenden Organisationen 
diesen unterstellt sind oder Wirtschaftsgesellschaften 
sind, deren Aktien (Anteile am Stammkapital) 
im staatlichen Besitz oder im Besitz deren 
Verwaltungseinheiten sind und in die Verwaltung besag-
ter staatlicher Organe oder Organisationen übertragen 
wurden. 

Im Gesetz wurden erstmals allgemeine Bestimmungen 
über die handelsrechtliche Bewertung eingeführt, also 
über einen der wichtigsten Aspekte der handelsrechtlichen 
Rechnungslegung, von dem die Korrektheit des Abschlusses 
in hohem Maße abhängig ist.  Die Einführung des Begriffs 

„handelsrechtliche Bewertung“ durch das Gesetz führt zur 
Abgrenzung der in der handelsrechtlichen Rechnungslegung 
angewendeten Bewertung von Aktiva, Verbindlichkeiten, 
Eigenkapital, Erträgen und Aufwendungen von anderen 
Bewertungsmethoden. Im Gesetz sind einige Methoden 
zur handelsrechtlichen Bewertung angeführt, insbesondere 
wurde die neue Bewertungsmethode „eingebrachter 
(diskontierter) Wert“ eingeführt. 

Mit dem Inkrafttreten des Gesetzes ändert sich der 
Ansatz zum Ausweis von Wechselkursschwankungen aus 
erhaltenen und geleisteten Anzahlungen.  So wird bei 
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БЕЛОРУССИЯ

>> Новый закон «О бухгалтер-
ском учете и отчетности» 

Елена Никольская, Rödl & Partner Белоруссия

С 1 января 2014 г. утрачивает силу действующий закон 
от 18.10.1994 года «О бухгалтерском учете и отчетно-
сти» в связи с принятием принципиально нового закона 
от 12 июля 2013 «О бухгалтерском учете и отчетности» 
(далее – «Закон»).

Среди нововведений Закона в первую очередь необхо-
димо отметить принятие на законодательном уровне 
решения об обязательном применении Международных 
стандартов финансовой отчетности и Разъяснений 
к ним (далее - МСФО), принимаемых Советом по 
Международным стандартам финансовой отчетности 
(IASB).

Закон предусматривает, что с 2016 года бухгал-
терскую отчетность по МСФО будут предоставлять 
общественно-значимые организации, включая банки, 
страховые компании, крупные АО, обладающие дочер-
ними предприятиями. Главный бухгалтер такой орга-
низации должен иметь сертификат профессионально-
го бухгалтера. С принятием Закона будет разработано 
Положение о порядке аттестации на право получения 
сертификата профессионального бухгалтера, опреде-
ляющее перечень предметов, по которым необходимо 
сдать экзамены для получения сертификата. Один из 
них - по МСФО.

Закон призван ускорить процесс адаптации финансовой 
отчетности отечественных предприятий к МСФО, кото-
рые будут вводиться в действие в качестве технических 
нормативных правовых актов. Правительство совмест-
но с Национальным банком разработает Положение 
о порядке введения в действие МСФО. Далее 
Министерство финансов заключит соглашение с IASB 
и получит тексты стандартов на русском языке. Затем 
МСФО постепенно будут вводиться в действие. Эту 
работу планируется провести до 1 января 2016 года, и, 
в результате, за 2016 год общественно значимые орга-
низации в первый раз составят отчетность по МСФО в 
соответствии с установленной в Законе обязанностью.

Закон впервые позволяет отойти от детального регу-
лирования процесса ведения бухгалтерского учета, 
смещая акцент на усилении требований к результа-
ту – получении достоверной отчетности, понятной и 
необходимой инвесторам и менеджерам для принятия 
управленческих решений. В отличие от старого закона, 

в новом четко определены принципы бухгалтерского 
учета и отчетности.

Законом вводится новый вид нормативного право-
вого акта – национальный стандарт бухгалтерского 
учета и отчетности. Система национальных стандартов 
бухгалтерского учета и отчетности определяет правила 
бухгалтерского учета активов, обязательств, собствен-
ного капитала, доходов, расходов организации и (или) 
раскрытия информации в отчетности, консолидации и 
бухгалтерского учета отдельных видов деятельности.

Приведенный в статье 15 Закона состав отчетности 
для коммерческих организаций соответствует МСФО 
и содержит бухгалтерский баланс, отчет о прибылях 
и убытках, отчет об изменении собственного капита-
ла, отчет о движении денежных средств, примечания к 
отчетности. Для всех организаций составление годовой 
отчетности обязательно. Срок представления организа-
циями (за исключением Национального банка, бюджет-
ных организаций, страховых организаций) годовой 
индивидуальной отчетности - не позднее 31 марта 
года, следующего за отчетным. Срок представления 
этими организациями промежуточной индивидуаль-
ной отчетности Законом не регламентирован, он будет 
устанавливаться:

>> собс�����������������������������������������   твенником имущества (учредителями, участ-
никами) организации и иными лицами, уполно-
моченными на получение промежуточной инди-
видуальной отчетности законодательством или 
учредительными документами этой организации;

>> 	государственными органами, иными госу-
дарственными организациями, подчиненными 
Правительству, если отчитывающиеся организации 
находятся в их подчинении (составе) или являются 
хозяйственными обществами, акции (доли в 
уставных фондах) которых принадлежат государству 
или административно-территориальным единицам и 
переданы в управление этим органам, организациям.

В Законе впервые закреплены общие положения об 
учетной оценке - одном из основных аспектов бухгал-
терского учета - от которой в наибольшей степени 
зависит достоверность отчетности. Введение в Закон 
понятия «учетная оценка» подразумевает разграниче-
ние оценки активов, обязательств, собственного капи-
тала, доходов, расходов организации, применяемой в 
бухгалтерском учете и отчетности, от других оценок. В 
Законе перечислены несколько методов учетной оцен-
ки, в частности введен новый метод оценки - приведен-
ная (дисконтированная) стоимость.

С вступлением в силу Закона изменится подход к отра-
жению курсовых разниц по выданным и полученным 
авансам. Так, перечисленный для покупки товара аванс 
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>> Neuerungen in der 
Wirtschaftsprüfung  

Von Valeria Pavlovets, Rödl & Partner Belarus

Am 1. Januar 2014 tritt das neue Gesetz „Über die 
Wirtschaftsprüfungstätigkeit“ vom 12. Juli 2013 (im 
Folgenden Gesetz) in Kraft, dessen Anforderungen in Bezug 
auf Jahresabschlüsse beginnend mit den Abschlüssen für 
2013 angewendet werden. 

Welche Änderungen sind mit dem Inkrafttreten des 
Gesetzes zu erwarten?

1.	 Änderungen in Bezug auf die Anforderungen an Wirtsc
haftsprüfungsgesellschaften bzw. Wirtschaftsprüfer als 
Einzelunternehmer.

In einer Wirtschaftsprüfungsgesellschaft müssen 
mindestens fünf Wirtschaftsprüfer beschäftigt sein, für die 
diese Gesellschaft der Hauptarbeitsplatz ist. Bislang waren 
drei Wirtschaftsprüfer ausreichend.

Das Gesetz untersagt die gleichzeitige Tätigkeit 
eines Wirtschaftsprüfers in Festanstellung bei einer 
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft und als Einzelunternehmer. 
Bis 1. Januar 2014 sind Wirtschaftsprüfer als 
Einzelunternehmer berechtigt, gleichzeitig in einer 
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft zu arbeiten und eigene 
Mandanten zu betreuen.

Für Wirtschaftsprüfungsgesellschaften, die obligatorische 
Prüfungen von nach IFRS erstellten Jahresabschlüssen 
durchführen, gelten bestimmte zusätzliche Anforderungen, 
wie z.B. die Veröffentlichung von Informationen über die 
Tätigkeit gemäß den Anforderungen des Finanzministerium 
auf der Internetseite der Wirtschaftsprüfungsgesells
chaft, sowie die Beschäftigung von mindestens zwei 
Wirtschaftsprüfern mit speziellen IFRS-Kenntnissen.

Es ist anzumerken, dass im Gesetz nicht konkretisiert wird, 
was unter dem Begriff „spezielle IFRS-Kenntnisse“ zu 
verstehen ist- es ist unklar, ob der Wirtschaftsprüfer über 
ein Zeugnis zur Bestätigung seiner allgemein anerkannten 
Qualifikation in Hinblick auf internationale Standards 
verfügen muss (CIPA, ACCA, DipIFP usw.), oder ob ein 
Zeugnis über den Abschluss von Weiterbildungskursen zu 
diesen Standards ausreichend ist.

2.	 Änderung des Verzeichnisses der Organisationen, die 
einer obligatorischen Wirtschaftsprüfung unterliegen.

Gemäß den Anforderungen des neuen Gesetzes unterliegen 
nach IFRS erstellte Jahresabschlüsse ab dem neuen Jahr 
der obligatorischen Prüfung, wenn die Verpflichtung zur 

в иностранной валюте переоцениваться уже не будет. 
Поступивший товар принимается к учету по официаль-
ному курсу на дату перечисления аванса. Аналогичные 
правила будут действовать и при поступлении аванса 
от покупателя, а выручка -  определяться по официаль-
ному курсу на дату получения аванса.

Закон предусматривает упрощение документирования 
хозяйственных операций. Формы первичных учетных 
документов, за исключением обязательных для приме-
нения, организации вправе разрабатывать и утверж-
дать самостоятельно. Сокращены до минимума обяза-
тельные сведения, которые должны содержаться в 
любом первичном учетном документе.

Несмотря на то, что, формально в новом Законе 
закреплены основные принципы бухгалтерского учета 
и отчетности, соответствующие принципам МСФО, 
действующие инструкции позволяют составлять наци-
ональную отчетность в разрез с этими принципами. 
Например, существует возможность пересмотра спосо-
бов амортизации при наличии убытков, манипулиро-
вания курсовыми разницами и др. Самым главным и 
принципиальным отличием МСФО от национальных 
стандартов остается возможность применять профес-
сиональное суждение при формировании отчетности, а 
не ждать писем и инструкций Министерства Финансов.

Закон содержит ряд практических требований к поряд-
ку предоставления и публикации годовой консолидиро-
ванной отчетности, составленной согласно МСФО. 

Как свидетельствует наш опыт, согласно МСФО на 
добровольных началах отчитываются преимущественно 
иностранные или совместные предприятия, подготавли-
вающие пакет отчетности в целях консолидации с мате-
ринскими иностранными компаниями. Подавляющее 
большинство использует метод трансформации, при 
котором отчетность в соответствии с МСФО получают 
на основании статей национальной отчетности путем 
внесения корректировок, реже - две системы стандар-
тов одновременно (параллельный учет).

Принятие мер по реализации положений Закона позво-
лит установить согласующиеся с зарубежной практикой 
подходы к механизму внедрения МСФО, а также значи-
тельно улучшить качественные характеристики нацио-
нальной системы бухгалтерского учета и отчетности.
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Erstellung eines solchen Abschlusses gesetzlich festgelegt 
ist.

Jährlich erfolgt eine obligatorische Wirtschaftsprüfung der 
individuellen und konsolidierten Jahresabschlüsse:

>> von Aktiengesellschaften, die gesetzlich zur 
Veröffentlichung ihrer Jahresabschlüsse verpflichtet 
sind;

>> der Nationalbank;

>> von Banken, Bankengruppen, Bankholdings;

>> von Börsen;

>> von gewerblichen Organisationen, deren 
Grundkapital vollständig oder teilweise aus 
ausländischen Investitionen besteht;

>> von Versicherungsorganisationen, 
Versicherungsmaklern;

>> von Ansässigen des Hochtechnologieparks;

>> von Organisationen, die die garantierte 
Erstattung von Bankeinlagen natürlicher Personen 
durchführen;

>> von professionellen Teilnehmer am 
Wertpapiermarkt;

>> von anderen Organisationen, deren Erlös aus dem 
Verkauf von Waren (der Ausführung von Arbeiten, 
Erbringung von Leistungen) im vergangenen 
Berichtsjahr den Gegenwert von 5.000.000 Euro 
zum offiziellen Wechselkurs des weißrussischen 
Rubels entspricht, festgelegt von der Nationalbank 
zum 31. Dezember des Vorberichtsjahres (es ist 
daran zu erinnern, dass bislang die Schwelle für die 
Durchführung einer obligatorischen Wirtschaftsprüfung 
bei 600.000 Euro pro Jahr lag).

Eine obligatorische Jahresabschlussprüfung der 
Abschlüsse von Kolchosen (landwirtschaftlichen 
Produktionskooperativen) und Bauern- bzw. 
Farmwirtschaften erfolgt nicht.

In Bezug auf die Anwendung dieses Verfahren ist auf 
Folgendes hinzuweisen:

Bislang unterlagen gewerbliche Organisationen mit 
ausländischen Investitionen der obligatorischen Prüfung, 
von nun an gilt dies gemäß dem neuen Gesetz für 
gewerbliche Organisationen, deren Grundkapital vollständig 
oder teilweise aus ausländischen Investitionen besteht.

Wir erinnern daran, dass gemäß den Anforderungen des 
Investitionsgesetzbuches  als gewerbliche Organisationen 
mit ausländischen Investitionen juristische Personen 
gelten, bei denen der Anteil ausländischer Investitionen 
am Grundkapital mindestens dem Gegenwert von 
20.000 USD entspricht. Damit hat die neue Formulierung 
den Kreis der Organisationen, die eine obligatorische 
Jahresabschlussprüfung durchführen müssen, erweitert: 
von nun an ist eine solche Prüfung zwingend erforderlich, 
wenn auch nur ein Rubel ausländisches Kapital im 
Grundkapital vorhanden ist, unabhängig davon, ob der 
Status einer gewerblichen Organisation mit ausländischen 
Investitionen vorliegt oder nicht.

Die Einführung der Verpflichtung von Wirtschaftsprüfern, in 
den gesetzlich vorgesehenen Fällen die ihnen vorliegenden 
Informationen über die Tätigkeit der zu prüfenden Person 
sowie des Auftraggebers der Wirtschaftsprüfungsleistungen 
und die im Zuge der Erbringung dieser Leistungen 
erhaltenen und erstellten Dokumente bei den Behörden 
des Komitees für staatliche Kontrolle und Staatssicherheit 
sowie bei den Steuer- und Zollbehörden vorzulegen, ist 
zwiespältig zu betrachten. 

Im Kern geht es um Fälle, in denen die Einhaltung der 
Vertraulichkeit aufgrund von Anfragen von Kontrollbehörden 
an den Wirtschaftsprüfer nicht zwingend erforderlich ist.

Jedoch hält sich die weltweite Praxis streng an 
das Vertraulichkeitsprinzip, welches festlegt, dass 
Wirtschaftsprüfer weder berechtigt noch verpflichtet 
sind, irgendwelchen Nutzern (einschließlich der 
Steuerbehörden) Kopien von Schlussdokumenten zur 
ausgeführten Aufgabe vorzulegen, außerdem können 
Personen, für die das Berufsgeheimnis gilt (unter anderem 
also auch Wirtschaftsprüfer), nicht als Zeugen vor Gericht, 
bei Kontroll- und Ermittlungsbehörden aussagen (mit 
Ausnahme von gesetzlich direkt vorgesehenen Fällen).

Abschließend ist zu sagen, dass das neue Gesetz bislang 
viele Fragen aufwirft, die von der Gesetzgebung nicht 
beantwortet wurden.

Zum 1. Januar 2014 tritt das bislang geltende Gesetz „Über 
handelsrechtliche Rechnungslegung und Abschluss“ vom 18. 
Oktober 1994 im Zusammenhang mit der Verabschiedung 
des fundamental neuen Gesetzes „Über handelsrechtliche 
Rechnungslegung und Abschluss“ vom 12. Juli 2013 (im 
Folgenden „Gesetz“) außer Kraft.

Ausgabe Nr. 5 2013 / Выпуск № 5 2013
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Ежегодно проводится обязательный аудит годовой 
индивидуальной и консолидированной бухгалтерской 
отчетности:

>> акционерных обществ, обязанных согласно зако-
нодательству публиковать для всеобщего сведе-
ния годовой отчет;

>> Национального банка;

>> банков, банковских групп, банковских холдин-
гов;

>> бирж;

>> коммерческих организаций, уставные фонды 
которых частично или полностью сформированы 
за счет иностранных инвестиций;

>> страховых организаций, страховых брокеров;

>> резидентов Парка высоких технологий;

>> организации, осуществляющей гарантированное 
возмещение банковских вкладов (депозитов) 
физических лиц;

>> профессиональных участников рынка ценных 
бумаг;

>> иных организаций, у которых объем выручки от 
реализации товаров (выполнения работ, оказания 
услуг) за предыдущий отчетный год превышает 
в эквиваленте 5000000 евро по официальному 
курсу белорусского рубля к евро, установленному 
Национальным банком на 31 декабря предыдущего 
отчетного года (напомним, ранее критерий по 
выручке для проведения обязательного аудита 
составлял 600000 евро в год).

Обязательный аудит годовой бухгалтерской отчетно-
сти колхозов (сельскохозяйственных производственных 
кооперативов) и крестьянских (фермерских) хозяйств 
не проводится.

Касательно приведенного перечня отдельно необхо-
димо обратить внимание на следующее. Если ранее 
обязательному аудиту подлежали коммерческие орга-
низации с иностранными инвестициями, то теперь, в 
соответствии с новым Законом, обязательному аудиту 
подлежат коммерческие организации, уставные фонды 
которых частично или полностью сформированы за 
счет иностранных инвестиций.

Напомним, что в соответствии с требованиями 
Инвестиционного Кодекса коммерческими организаци-

>> Новации в аудите  

Валерия Павловец, Rödl & Partner Белоруссия

1 января 2014 г. вступит в силу новый закон от 
12.07.2013 г. «Об аудиторской деятельности» (далее 
«Закон»), требования которого будут применяться в 
отношении бухгалтерской (финансовой) отчетности 
начиная с отчетности за 2013 г. 

Какие же изменения ожидают нас с момента вступле-
ния Закона в силу ?

1.	 Изменения в части требований к аудитор-
ской организации (аудитора – индивидуального 
предпринимателя).

В штате аудиторской организации должно состоять не 
менее пяти аудиторов, для которых эта организация 
является основным местом работы. Сейчас достаточно 
трех аудиторов.

Законом устанавливается запрет на одновременную 
работу аудитором в штате аудиторской организации 
и в качестве индивидуального предпринимателя. До 
1 января 2014 года аудиторы-предприниматели имеют 
право одновременно работать в аудиторской фирме и 
обслуживать собственных клиентов.

К аудиторской организации, проводящей обязательный 
аудит годовой бухгалтерской отчетности, составленной 
в соответствии с МСФО, предъявляются такие допол-
нительные требования, как размещение на сайте ауди-
торской организации информации о ее деятельности 
согласно требованиям Министерства финансов, а также 
наличие в штате не менее двух аудиторов, имеющих 
специальную подготовку в области МСФО.

Необходимо отметить, что в Законе не уточняется, что 
означает понятие «Специальная подготовка в области 
МСФО», т. е., обязан ли аудитор иметь свидетельство, 
подтверждающее общепризнанную квалификацию 
по международным стандартам (CIPA, ACCA, ДипИФР 
и др.), или достаточно свидетельства об окончании 
курсов повышения квалификации по этим стандартам, 
остается неясным.

2.	 Изменение перечня организаций, подлежащих 
обязательному аудиту.

Согласно требованиям нового Закона с нового года 
годовая бухгалтерская отчетность, составленная в 
соответствии с МСФО, подлежит обязательному аудиту, 
если обязанность составления такой отчетности уста-
новлена законодательными актами.
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ями с иностранными инвестициями признаются юриди-
ческие лица, в уставном фонде которых иностран-
ные инвестиции составляют объем, эквивалентный 
не менее чем 20000 долларов США. Таким образом, 
новая формулировка расширила перечень организаций, 
подлежащих обязательному аудиту: теперь, независимо 
от того получен ли организацией статус коммерческой 
организации с иностранными инвестициями, если в ее 
уставном фонде имеется хоть один рубль иностранного 
капитала, то ежегодный аудит для такой организации 
обязателен.

Довольно неоднозначно выглядит введение новым 
Законом обязанности аудиторов предоставлять в 
случаях, предусмотренных законодательными актами, 
имеющуюся у них информацию о деятельности аудиру-
емого лица, заказчика аудиторских услуг, а также полу-
чаемые или составляемые в ходе оказания аудиторских 
услуг документы органам Комитета госконтроля, госбе-
зопасности, налоговым и таможенным органам. 

По сути, речь идет о случаях, в которых не обязатель-
но соблюдение принципа конфиденциальности в связи 
с обращениями к аудитору контролирующего органа. 
Между тем, мировая практика строго придерживает-
ся принципа конфиденциальности, определяющего, 
что аудиторы не вправе и не обязаны предоставлять 
каким-либо пользователям (в т.ч. налоговым органам) 
копии итоговых документов по выполненному заданию, 
а лица, допущенные к профессиональной тайне (в т.ч. 
аудиторской), не могут выступать свидетелями в суде, 
контролирующих и следственных органах, кроме случа-
ев, прямо предусмотренных законодательством.

В заключение можно сказать, что новый Закон вызыва-
ет пока что очень много вопросов, ответы на которые 
законодательством не освещены.

С 1 января 2014 г. утрачивает силу действующий закон 
от 18.10.1994 года «О бухгалтерском учете и отчетно-
сти» в связи с принятием принципиально нового закона 
от 12 июля 2013 «О бухгалтерском учете и отчетности» 
(далее – «Закон»).

RUSSLAND

>> Änderungen im Zivilgesetzbuch 
der Russischen Föderation  

Von Artem Bojko, Rödl & Partner Russland

Am 1. November 2013 tritt das nunmehr durch den 
russischen Präsident unterzeichnete Föderale Gesetz Nr. 
260-FZ „Über die Einbringung von Änderungen in den 
dritten Teil des Zivilgesetzbuches der Russischen Föderation“ 
vom 30. September 2013 (Im Folgenden „Gesetz“) in Kraft.

Das Gesetz sieht neben formalen auch inhaltliche 
Änderungen einzelner Paragraphen des Zivilgesetzbuchs 
der Russischen Föderation (im Folgenden „ZGB RF“) zum 
Internationalen Privatrecht vor. 

Zu den Fragen, die auf Grundlage des angewandten 
Rechts einer juristischen Person zum Statut des Landes 
ermittelt werden, gehört auch die Gründer- bzw. 
Gesellschafterhaftung. 

Das Gesetz eröffnet dem Gläubiger einer im Ausland 
gegründeten und überwiegend auf dem Territorium der 
Russischen Föderation tätigen juristischen Person ein 
Wahlrecht zwischen der Anwendung des russischen Rechts 
oder des angewandten Rechts einer solchen juristischen 
Person.

Die im Gesetz vorgesehenen Regelungen bestimmen den 
Geltungsbereich des anwendbaren Rechts näher, das 
auf das Sachenrecht in Bezug auf Objekte verschiedener 
Arten Anwendung findet, unter anderem im Hinblick auf 
Entstehung, Erlöschen oder Schutz der dinglichen Rechte. 

Des Weiteren stellt das Gesetz fest, dass Eigentumsrechte 
und andere dingliche Rechte an unbeweglichen und 
beweglichen Sachen nach dem Recht des Landes bestimmt 
werden, in dem sich die Sachen befinden. In Luft- und 
Schifffahrt, sowie bei Binnen- und Raumschifffahrtsobjekten, 
die einer staatlichen Registrierung bedürfen, ist hingegen 
das Land der Registrierung maßgeblich.

Den neuen Regelungen nach wird ein im Ausland 
geschlossenes Rechtsgeschäft nicht wegen Formmangels 
für unwirksam erklärt, wenn die Formanforderungen des 
Rechtsgeschäfts dem russischen Recht entsprechen. Die 
Regelungen finden unter der Voraussetzung Anwendung, 
dass das russische Recht zumindest auf eine der Parteien 
des Rechtsgeschäfts anwendbar ist. Es wurden besondere 
Regelungen in Bezug auf das anwendbare Recht bestimmt, 
die sich auf Formanforderungen zum Gründungsvertrag, 
zu einem Rechtsgeschäft, das mit der Verwirklichung 
der Gesellschafterrechte im Zusammenhang steht, zu 

Kontakt für weitere Informationen

Tobias Kohler
Rechtsanwalt
Tel.: 	 +375 (17) 268 05 61
E-Mail:	tobias.kohler@roedl.pro
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РОССИЯ

>> Внесение изменений в раз-
дел «Международное частное 
право» Гражданского кодек-
са Российской Федерации 

Артем Бойко, Rödl & Partner Россия

1 ноября 2013 г. вступает в силу Федеральный закон 
Российской Федерации от 30 сентября 2013 г. № 260-ФЗ 
«О внесении изменений в часть третью Гражданского 
кодекса Российской Федерации» (далее именуемый 
«Закон»), подписанный Президентом Российской 
Федерации.

Помимо формальных, Закон предусматривает также 
содержательные изменения отдельных глав и статей 
Гражданского кодекса Российской Федерации (далее 
именуемый «ГК РФ»), касающиеся положений между-
народного частного права.

К числу вопросов, которые определяются на основании 
личного закона юридического лица, отнесены вопросы 
ответственности его учредителей (участников).

Закон предоставляет кредитору юридического лица, 
учреждённого за границей и осуществляющего свою 
предпринимательскую деятельность преимущественно 
на территории Российской Федерации, право выбора 
между применением российского права или личного 
закона такого юридического лица.

Законом уточняются положения ГК РФ, касающиеся 
сферы действия права, подлежащего применению к 
вещным правам на объекты различных видов, в частно-
сти, к возникновению, прекращению и защите вещных 
прав.

Кроме того, Закон устанавливает, что право собствен-
ности и иные вещные права на недвижимое и движи-
мое имущество определяются по праву страны, где 
это имущество находится, а в отношении воздушных 
и морских судов, а также судов внутреннего плавания, 
космических объектов, подлежащих государственной 
регистрации, напротив, - по праву страны, где они 
зарегистрированы.

Согласно новому регулированию совершённая за 
границей сделка не может быть признана недействи-
тельной вследствие несоблюдения формы сделки, если 
соблюдены требования российского права к форме 
сделки. Указанное выше положение применяется толь-
ко при условии, что хотя бы одной из сторон сделки 

einem Rechtsgeschäft, das einer staatlichen Registrierung 
bedarf und zu einem Rechtsgeschäft bezüglich Immobilien 
erstrecken.   

Es wurden Richtlinien zum angewandten Recht unter 
anderem für folgende Verträge ausgearbeitet: Werkverträge, 
Verträge über die Gesellschaften des bürgerlichen Rechts, 
Verträge über kommerzielle Konzessionen, Verträge 
über Gewährung der ausschließlichen Rechte und 
Lizenzvereinbarungen.

Verbraucherschutz sowie Regelungen zu den 
Verbraucherverträgen werden gesondert normiert.  

Die Wahl des angewendeten Recht, das auf den 
Gründungsvertrag sowie auf ein Rechtsgeschäft über 
die Verwirklichung der Gesellschafterrechte Anwendung 
findet, kann nicht die Geltung der im ZGB RF aufgezählten 
zwingenden Rechtsvorschriften des Landes beeinflussen, in 
dem die juristische Person gegründet wurde. 

Die Regelung, dass auf den Gründungsvertrag einer 
juristischen Person das Recht des Landes angewandt wird, 
in dem die juristische Person registriert ist, wird nunmehr 
nur in dem Fall angewandt, wenn die Parteien keine 
anderweitige Vereinbarung über die Anwendung eines dem 
Gründungsvertrag unterliegenden Rechts getroffen haben.

Ferner wurde ein Verfahren zur Rechtswahl bestimmt, das 
auf den Rechtsübergang von einem Gläubiger auf eine 
andere Person auf Grundlage des Gesetzes sowie zur 
Vertretung angewandt wird. Des Weiteren wird durch das 
Gesetz festgestellt, dass die Aufhebung einer Verpflichtung 
mittels Anrechnung nach dem Recht des Landes ermittelt 
wird, aus dem die Forderung entstammt und gegen die die 
Anrechnung der Gegenforderung beansprucht wird.

Auf die Verpflichtungen, die sich aus der Einschränkung 
des Wettbewerbs ergeben, wird das Recht des Landes 
angewandt, dessen Markt durch diese Einschränkung des 
Wettbewerbs beeinflusst wird oder beeinflusst werden 
kann, sofern sich aus dem Gesetz oder aus dem Wesen 
der Verpflichtung nichts anderes ergibt. Schließlich werden 
Bestimmungen eingeführt, wonach auf Verpflichtungen, 
die sich als Ergebnis bösgläubig geführter Verhandlungen 
über den Abschluss des Vertrages ergeben, das Recht des 
maßgeblichen Vertrages anwendbar ist. Sofern der Vertrag 
nicht geschlossen wurde, ist das Recht anwendbar, das für 
den Vertrag gelten würde, wenn er geschlossen worden 
wäre.
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является лицо, чьим личным законом является россий-
ское право. Определены отдельные правила о праве, 
подлежащем применению к форме сделки, касающие-
ся формы договора о создании юридического лица или 
сделки, связанной с осуществлением прав участников 
юридического лица, формы сделки, подлежащей обяза-
тельной государственной регистрации и формы сделки 
с недвижимостью.

Устанавливаются правила определения применимо-
го права для следующих видов договоров: договора 
подряда, договора простого товарищества, догово-
ра коммерческой концессии, договора об отчуждении 
исключительного права на результат интеллектуаль-
ной деятельности, лицензионного договора.

Защита прав потребителя, а также правила определе-
ния права, подлежащего применению к договорам с 
участием потребителя, были отдельно урегулированы.

Выбор права, подлежащего применению к договору 
о создании юридического лица, а также к договору, 
связанному с осуществлением прав участника юриди-
ческого лица, не может затрагивать действие импера-
тивных норм права страны места учреждения юридиче-
ского лица по вопросам, указанным в ГК РФ.

Правило о том, что к договору о создании юридического 
лица применяется право государства, в котором юриди-
ческое лицо подлежит учреждению, отныне применя-
ется только в том случае, если стороны не заключили 
соглашение о праве, подлежащем применению к этому 
договору.

Кроме того, вводится порядок определения права, 
подлежащего применению к переходу прав кредитора 
к другому лицу на основании закона, а также к отноше-
ниям представительства.

Далее устанавливается, что прекращение обязатель-
ства путем зачёта определяется по праву страны, 
подлежащему применению к отношению, из которого 
возникло требование и против которого заявляется о 
зачёте встречного требования.

К обязательствам, возникающим вследствие ограни-
чения конкуренции, применяется право страны, рынок 
которой затронут или может быть затронут этим огра-
ничением конкуренции, если иное не вытекает из зако-
на или существа обязательства.

Наконец, вводятся положения о том, что к обязатель-
ствам, возникающим вследствие недобросовестного 
ведения переговоров о заключении договора, применя-
ется право, подлежащее применению к договору. Если 
договор не был заключён, применяется право, которое 
применялось бы к договору, если бы он был заключён.

Kontakt für weitere Informationen

Marina Yankovskaya
Juristin (Russland)
Tel.: 	 +7 (495) 933 51 20
E-Mail:	marina.yankovskaya@roedl.pro
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Hier finden Sie eine Auswahl unserer zahlreichen Semina-
re und Veranstaltungen, die wir in den nächsten Wochen 
durchführen oder bei welchen wir referieren.

Weitere Seminare und Veranstaltungen finden Sie direkt 
im Internet unter www.roedl.com/ru.
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Schulterschluss leben
„Zahlreiche Nationen – oftmals mit gemeinsamer politischer Vergan-
genheit; positiv wie negativ – unterschiedliche Kulturen und Bräuche, 
divergierende Rechts-, Steuer- und Wirtschaftssysteme. Hemmnisse für 
nachhaltigen Erfolg gibt es gerade in Mittel- und Osteuropa mannigfach. 
Im engen Schulterschluss mit unseren Mandanten erarbeiten wir Kon-
zepte und setzen sie gemeinsam mit ihnen um.“

Rödl & Partner

„Es gibt eindeutige Zeichen dafür, wenn zwei oder mehrere Partner ein 
gemeinsames Denken verbindet. Wir sehen hier den Schulterschluss als 
die klarste Ausdrucksform. Bei uns gehört er eindeutig zum Repertoire.“
Castellers de Barcelona

„Jeder Einzelne zählt“ – bei den Castellers und bei uns.

Menschentürme symbolisieren in einzigartiger Weise die Unter-
nehmenskultur von Rödl & Partner. Sie verkörpern unsere Philo-
sophie von Zusammenhalt, Gleichgewicht, Mut und Mannschafts-
geist. Sie veranschaulichen das Wachstum aus eigener Kraft, das 
Rödl & Partner zu dem gemacht hat, was es heute ist. 

„Força, Equilibri, Valor i Seny“ (Kraft, Balance, Mut und Verstand) 
ist der katalanische Wahlspruch aller Castellers und beschreibt 
deren Grundwerte sehr pointiert. Das gefällt uns und entspricht 
unserer Mentalität. Deshalb ist Rödl & Partner eine Kooperation 
mit Repräsentanten dieser langen Tradition der Menschentürme, 
den Castellers de Barcelona, im Mai 2011 eingegangen. Der Ver-
ein aus Barcelona verkörpert neben vielen anderen dieses imma-
terielle Kulturerbe.

Thema:	 Controlling in Russland

Referenten:	 Leonid Dimant, Patrick Pohlit
Veranstalter:	 Management Forum Starnberg GmbH
Ort/Termin:	 Starnberg, 4.-5. Dezember 2013

Thema:	 Tag der offenen Tür der 
Deutsch-Russischen AHK

Veranstalter:	 Deutsch-Russische AHK
Ort/Termin:	 Moskau, 28. November 2013

Thema:	 Markterkundung Bauwirtschaft 
Russland: Chancen durch Sport- 
Großveranstaltungen 

Referenten:	 Dr. Andreas Knaul 
Veranstalter:	 COMMIT GmbH 
Ort/Termin:	 Moskau, Rostow am Don, Wolgograd, 

1.-6. Dezember 2013


